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текста: лингвокультурный типаж в англоязычном политическом 

дискурсе 
АННОТАЦИЯ. Данная статья посвящена исследованию англоязычного политического дискурса и политиче-

ской карикатуры как одного из его неотъемлемых элементов. Одним из действенных инструментов политической 

коммуникации выступает юмор, находящий свое ярчайшее проявление в политической карикатуре. Основная цель 

политической карикатуры — высмеивание актуальных политических событий, явлений или создание образа (как 

правило, негативного) той или иной политической фигуры путем «заострения» негативных личностных черт. Цель 

нашего исследования — выявление концептуальной составляющей креолизованного политического текста, посред-

ством которой создается образ кандидата в президенты США Дональда Трампа. 

В нашем случае такой концептуальной составляющей является лингвокультурный типаж — особый концепт, 

аккумулирующий в себе культурный фон. Репрезентация такого концепта в политическом креолизованном тексте 

позволяет путем типизации сформировать образ того или иного политического деятеля. Анализ креолизованного 

текста требует комплексного подхода, поскольку такой текст представляет собой единство вербальной и не-

вербальной составляющей в тесной связи с экстралингвистической реальностью. Нами была применена методи-

ка многоаспектного анализа политической карикатуры, объединяющая в себе семантические и когнитивные 

элементы. 

В результате анализа политических карикатур, персонажем которых выступает Дональд Трамп, одиозный 

политик и кандидат в президенты США, нами было выявлено, что его негативный образ формируется посредст-

вом репрезентации лингвокультурного типажа «Чудак». Политик наделяется целым рядом отрицательных ка-

честв, присущих данному лингвокультурному типажу. Предложенная нами методика анализа может быть приме-

нена в дальнейшем для анализа политических креолизованных текстов с целью выявления в них иных концептуаль-

ных составляющих. 
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Exploring the Conceptual Constituent of a Creolized Text: Typical 

Linguocultural Image in English Language Political Discourse 
ABSTRACT. The article studies English language political discourse and political cartoon as one of its integral ele-

ments. Humor, which finds its brightest manifestation in political cartoon, is one of the efficient tools of political communica-

tion. The main purpose of political cartoon is to mock current political events and phenomena or to create a negative image 

of a certain political figure by “exaggerating” negative personal traits. The aim of this study is to identify the conceptual 

constituent of a creolized political text, through which the image of US presidential candidate Donald Trump is created. 

In this case, the conceptual constituent is presented as a typical linguocultural image — a specific concept, accumulat-

ing the cultural background. The representation of such a concept in a political creolized text allows forming the image of a 

particular political figure through typification. The creolized text analysis requires an integrated approach, as such a text is 

a unity of the verbal and non-verbal constituents in close connection with the extra-linguistic reality. The author uses the 

method of multidimensional analysis of political cartoons, combining semantic and cognitive elements. 

Through the analysis of political cartoons portraying Donald Trump, an odious politician and candidate for the US 

presidency, the author has found that his negative image is formed via the representation of the linguocultural type 

“Chudak” (Queer Fish). The politician is endowed with a number of negative qualities inherent in this typical linguocultural 
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image. The suggested method of analysis can be applied in the future to analyze political creolized texts in order to identify 

other conceptual components in them. 
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Политическая лингвистика имеет своей 
целью установление закономерностей взаи-
мовлияния общественно-политических со-
бытий и изменений в языке. В связи с этим 
большое количество работ, выполняемых в 
рамках данного направления, посвящено 
изучению политической коммуникации. 

Согласно определению, предложенному 
Н. Б. Зазаевой, политическая коммуника-
ция представляет собой совокупность про-
цессов информационного обмена, передачи 
политической информации, структурирую-
щих политическую деятельность и придаю-
щих ей новое значение [Зазаева 2007: 179]. 

А. Е. Семёнов указывает, что политиче-
ская коммуникация представляет собой лю-
бую передачу сообщений, оказывающую 
влияние на распределение и использование 
власти в обществе, особенно если эти сооб-
щения исходят из официальных правительст-
венных институтов [Семёнов 2011: 123]. 

Как отмечает О. О. Никифорова, боль-
шинство исследований политической комму-
никации фокусируется на политической пе-
редаче сообщений, политических институтах 
и институтах СМИ, которые формируют со-
общения о политических акторах [Никифо-
рова 2014: 38]. 

Политическая коммуникация тесно взаи-
мосвязана с политическим дискурсом. 

Так, З. И. Комарова, сравнивая характе-
ристики политической коммуникации и поли-
тического дискурса, выявляет близость этих 
двух понятий [Комарова 2012: 28]. В связи с 
этим предметом изучения политической лин-
гвистики выступает политический дискурс 
как совокупность дискурсивных практик, 
идентифицирующих участников политиче-
ского дискурса как таковых или формирую-
щих конкретную тематику политической 
коммуникации. 

Границы понятия «политический дис-
курс» на данный момент строго не опреде-
лены, ему дается множество достаточно 
разноплановых трактовок. Мы, вслед за 
Е. И. Шейгал, понимаем под политическим 
дискурсом «любые речевые образования, 
содержание которых относится к сфере по-
литики» [Шейгал 2004: 121]. Е. И. Шейгал рас-
сматривает дискурс как двухмерную систему 

коммуникации, имеющую реальное и потен-
циальное (виртуальное) измерения. В ре-
альном измерении дискурс — это «поле 
коммуникативных практик, совокупность дис-
курсных событий, это текущая речевая дея-
тельность в определенном социальном про-
странстве, обладающая признаком процесс-
ности и связанная с реальной жизнью и ре-
альным временем, а также возникающие 
в результате этой деятельности речевые 
произведения (тексты), взятые во взаимо-
действии лингвистических, паралингвистиче-
ских и экстралингвистических факторов». 
В потенциальном (виртуальном) измерении 
дискурс — это «семиотическое пространст-
во, включающее вербальные и невербаль-
ные знаки, а также тезаурус прецедентных 
высказываний и текстов» [Там же: 12–13]. 
Основными функциями политического дис-
курса являются осуществление власти, убе-
ждение и манипуляция. 

Значительную роль в политической ком-
муникации играют неформальные источники 
информации. Так, Л. Пай отмечает, что по-
литическая коммуникация не ограничивается 
односторонним, прямым информационным 
воздействием элит на массы, а включает в 
себя самый разнообразный диапазон не-
формальных процессов передачи информа-
ции, тем самым он обращает внимание на 
важную роль неформальных источников пе-
редачи информации в политической комму-
никации [Pye 1987: 312]. К таким нефор-
мальным источникам исследователи отно-
сят, например, слухи, граффити и различные 
проявления юмора. 

Как подметил М. М. Бахтин, юмор в по-
литической коммуникации играет особую 
роль, поскольку выполняет компенсирую-
щую и регулирующую функцию. Вместо не-
нависти или агрессии к каким-либо общест-
венно-политическим явлениям юмор позво-
ляет обывателю ощутить превосходство над 
ними, преуменьшая и контролируя таким 
образом свою негативную реакцию. Юмор 
абсурда здесь также приходит на помощь, 
позволяя выступать против общепринятой 
логики и устоев, не нарушая в то же время 
закона или заведенного порядка [Бахтин 1965: 
254]. Использование юмора придает эмо-
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циональную окраску образу того или иного 
политика, делают его ближе и понятнее для 
обывателя, способствуя формированию по-
литических предпочтений населения. 

Юмористическое или сатирическое изо-
бражение, в котором комический эффект 
создается преувеличением и заострением 
характерных черт, неожиданными сопостав-
лениями и уподоблениями, называется ка-
рикатурой, и она тоже является одним из 
видов неформальной политической комму-
никации. В силу критической природы юмора 
в политической коммуникации, основная 
цель политической карикатуры — высмеи-
вание актуальных политических событий, 
явлений или создание образа (как правило, 
дискредитирующего) того или иного полити-
ческого деятеля путем «заострения» его не-
гативных черт. 

Карикатура — особый тип политического 
дискурса. При создании произведения этого 
жанра важными являются два фактора: экс-
тралингвистический, выражаемый графиче-
скими средствами, и собственно лингвисти-
ческий, т. е. авторский текст [Будаев 2009]. 
Кроме того, при анализе такого типа дискур-
са необходимо учитывать экстралингвисти-
ческий фон его реализации — М. Б. Вороши-
лова указывает, что дискурс реализуется в 
тексте, находящемся в неразрывной связи с 
ситуативным контекстом, поэтому анализ 
дискурса — это анализ текста, «погруженно-
го в реальность» [Ворошилова: 2007]. 

Для передачи смысла, того, что хочет 
сообщить читателю автор, в карикатуре ис-
пользуется сочетание языка изобразитель-
ных, художественных средств и словесных 
реплик, поэтому с позиций лингвистики кари-
катура — это креолизованный текст. 

Креолизованный текст — это «особый 
лингвовизуальный феномен, текст, в кото-
ром вербальный и изобразительный компо-
ненты образуют одно визуальное, структур-
ное, смысловое и функциональное целое, 
обеспечивающее его комплексное практиче-
ское воздействие на адресата» [Анисимо-
ва 2003: 63]. Согласно М. Б. Ворошиловой, 
креолизованный текст обладает сложной 
формой, поскольку он основан на сочетании 
единиц двух и более различных семиотиче-
ских систем, которые вступают в отношения 
взаимосвязи, взаимодополнения, взаимовлия-
ния, что обеспечивает комплексное воздейст-
вие на адресата. Вербальная составляющая 
такого текста оказывает влияние на сознание 
реципиента, а невербальные паралингвисти-
ческие средства воздействуют на область 
подсознания [Ворошилова 2013: 26]. 

В настоящее время креолизованные тек-
сты широко распространены во всех видах 

дискурса. Благодаря сжатости формы и ем-
кости содержания такие тексты являются 
неотъемлемой частью современных каналов 
коммуникации, одним из которых является 
Интернет. Как отмечает Д. П. Чигаев, в эпоху 
интернет-коммуникации «актуализируется по-
требность в упрощении передачи информа-
ции от авторов к реципиентам, создании 
креолизованных текстов, ориентированных 
на восприятие как вербальных, так и икони-
ческих, параграфемных элементов монолит-
ного лингвовизуального образования» [Чи-
гаев 2010: 4]. А. А. Бернацкая называет Ин-
тернет «настоящим царством» уникальных 
форм повествования, которые достигаются 
через объединение «знаковых систем него-
могенного порядка», или, иными словами, 
через создание креолизованных текстов [Бер-
нацкая 2000: 105]. 

Е. А. Артемова указывает на ряд специ-
фических черт креолизованного текста кари-
катуры. Таковыми являются сатирическая 
направленность, отсылка к прецедентным 
феноменам в вербальной и графической 
частях текста, сложная система кодирования 
текста. К функциям политической карикату-
ры Е. А. Артемова относит сатирическую, 
социальную, творческую, культурной памяти, 
эмотивную, иллюстративную [Артемова 2002: 
12–13]. Реализуя все эти функции, полити-
ческая карикатура может служить созданию 
образа того или иного политического деяте-
ля посредством типизации. 

Значительное количество исследований 
в современной лингвистике посвящено вы-
явлению концептуальной составляющей в 
графическом политическом тексте. Таковы 
работы М. И. Девятковой (2016), М. А. Бело-
вой (2017, 2021), А. В. Дмитриевой (2021), 
Ю. В. Рогозинникова (2018), Е. В. Шустровой 
(2014, 2017), А. П. Чудинова (2014, 2017). 

Учитывая концептуальную составляю-
щую карикатуры, мы можем утверждать, что 
типизированный образ того или иного поли-
тика, представленный в карикатуре, может 
выступать в качестве репрезентации одной 
из разновидностей концепта — лингвокуль-
турного типажа. По определению В. И. Кара-
сика, лингвокультурный типаж — это типизи-
руемая личность, представитель опреде-
ленной этносоциальной группы, узнаваемый 
по специфическим характеристикам вер-
бального и невербального поведения и вы-
водимой ценностной ориентации [Кара-
сик 2004: 49]. В настоящее время выявлен и 
описан целый ряд лингвокультурных типа-
жей. Таковыми, например, являются «анг-
лийский пират» (Асадуллаева, 2011), «аме-
риканский первопроходец», «принцесса 
Диснея» (Валяйбоб, 2012, 2017), «англий-
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ский викарий» (Бровикова, 2013), «панч» 
(Поспелова, 2021), «китайский купец» (Цзин, 
2022) и многие другие. Лингвокультурный 
типаж представляет собой своеобразное 
понятие, узнаваемый образ, символический, 
знаковый для определенной лингвокульту-
ры, и поэтому становится очень эффектив-
ным инструментом достижения желаемого 
воздействия на аудиторию, обеспечивая 
массовость восприятия. 

Наша предыдущая статья [Балакина, Ку-
зина 2023] была посвящена анализу полити-
ческой карикатуры, в которой посредством 
актуализации лингвокультурного типажа 
«Чудак» создается образ президента США 
Джозефа Байдена. В рамках данной статьи 
мы произведем такой же анализ образа 
кандидата в президенты США Дональда 
Трампа. 

Лингвокультурный типаж «Чудак» был 
описан Е. А. Ярмаховой. В качестве базово-
го признака чудака автор указывает его 
странность, которая возникает в результате 
отклонения от нормы. Оценка действий и 
поступков человека производится окружаю-
щими людьми, которые при этом опираются 
на принятые в обществе стандарты. Так, че-
ловек, действующий в соответствии со сте-
реотипами и нормами, действующий «как 
положено», «как все» с точки зрения рядово-
го обывателя, воспринимается как «умный», 
правильный. Противопоставляется ему тот, 
кто действует и мыслит отличным от нормы 
образом, и потому воспринимается как «не-
умный», или дурак [Чернова 2006: 220]. Раз-
ные виды странности противопоставлены 
друг другу по содержанию нормы, отклоне-
ние от которой обозначено той или иной 
лексемой. «Чудачество» является частным 
случаем «странности», которая, в свою оче-
редь, выступает частным случаем «необыч-
ности» [Ярмахова 2005: 12]. Таким образом, 
чудак, ярко отклоняясь в своих характери-

стиках от «обычного» и «нормального», ста-
новится своеобразным «ненормальным», 
или дураком. 

Е. А. Ярмахова классифицирует дураков 
следующим образом: 1) патологический 
дурак, тупица, который не способен понять 
то, что должны понимать все; ему противо-
поставлен умный; 2) психованный дурак, 
который не контролирует себя и опасен ок-
ружающим; ему противопоставлен вменяе-
мый человек; 3) человек, который дура-
чится себе на потеху, ведет себя нера-
ционально, но в интеллектуальном отноше-
нии вполне состоятелен (фигляр, паяц), ему 
противопоставлен серьезный; 4) фольклор-
ный дурак, над которым смеются те, кто 
считает себя гораздо выше его по интеллек-
ту, но в действительности они уступают ему; 
ему противопоставлен самонадеянный ум-
ник; 5) дурак как жертва обмана, как тот, 
кого легко провести; ему противопоставлен 
преступник, мошенник; 6) дурак как чудак, 
человек со странностями; ему противопос-
тавлен обычный человек [Там же: 7–9]. 

Итак, рассмотрим ряд политических ка-
рикатурных изображений Дональда Трампа, 
формирующих те или иные аспекты его об-
раза. 

На первом из представленных изобра-
жений мы видим Дональда Трампа в образе 
младенца, с криком «Моё!» (здесь и далее 
перевод наш. — Ю. К.) ухватившегося за 
один из основных символов президентской 
власти в Соединенных Штатах Америки —
 печать президента. 

Рассмотрим ключевую лексему, назы-
вающую данный образ — «baby». Помимо 
своего прямого значения, указывающего на 
младенца, данная лексема характеризуется 
метафорическим наполнением. Так, она мо-
жет использоваться для обозначения взрос-
лого человека, наделенного рядом черт, 
свойственных младенцу: 

 

Рис. 1 
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baby 
● a naive inexperienced person [Merriam Webster 
Dictionary Online]. 
● an adult who behaves like a child; an immature, 
helpless, or fearful person [Random House Diction-
ary]. 
Таким образом, одиозный кандидат в 

президенты США наделяется такими нега-
тивными качествами, как незрелость, не-
опытность, трусливость и беспомощность. 

Отдельного упоминания стоит «деталь 
туалета» младенца Трампа, в которую он 
облачен на рассматриваемой нами карика-
туре. 

diaper 
● a basic garment for infants consisting of a folded 
cloth or other absorbent material drawn up between 
the legs and fastened about the waist also: a similar 
garment especially for incontinent adults [Merriam 
Webster Dictionary Online]. 
● a piece of cloth or other absorbent material fold-
ed and worn as underpants by a baby not yet toilet-
trained; 
● US and Canadian a piece of soft material, esp. 
towelling or a disposable material, wrapped around a 
baby in order to absorb its excrement [Random 
House Dictionary]. 
incontinent 
● unable to voluntarily control retention of urine or 
feces in the body; 
● lacking self-restraint; 
● not being under control [Merriam Webster Dic-
tionary Online]. 
Приведенные дефиниции свидетельст-

вуют, что изображение Дональда Трампа в 
подгузниках нацелено на формирования об-
раза человека, неспособного контролиро-
вать себя, несдержанного и потому неспо-
собного занять президентский пост. Автор 
карикатуры приравнивает политические при-
тязания персонажа к детскому капризу, а 
президентскую власть — к игрушке в руках 

несмышленого младенца. Заключенные в 
данном креолизованном тексте смыслы по-
зволяют нам утверждать, что здесь имеет 
место актуализация лингвокультурного ти-
пажа «Чудак». Прослеживаются характери-
стики таких его разновидностей, как патоло-
гический дурак (младенец в принципе не 
способен к адекватному восприятию дейст-
вительности в силу своего возраста) и пси-
хованный дурак (отсутствие самоконтроля и 
истеричность, свойственная капризному ре-
бенку). 

Следующая карикатура (рис. 2) также 
репрезентует отдельные аспекты лингво-
культурного типажа «Чудак». Приступая к их 
выделению, оттолкнемся от вербальной со-
ставляющей данного креолизованного тек-
ста. Здесь мы имеем дело с игрой слов, с 
одной стороны, отражающей экстралингвис-
тическую реальность, а с другой —
 указывающей на определенные черты кан-
дидата в президенты. Дональд Трамп про-
славился своим яростным стремлением воз-
вести стену на границе с Мексикой с целью 
оградить территорию США от потока бежен-
цев. Эта его идея отражена в карикатуре 
посредством лексемы «wall» — «стена». 
Вторая лексема, представленная на карика-
туре, в прямом своем значении подразуме-
вает «орех»: 

nut 
● a hard-shelled dry fruit or seed with a separable 
rind or shell and interior kernel [Merriam Webster Dic-
tionary Online]. 
● a dry fruit consisting of an edible kernel or meat 
enclosed in a woody or leathery shell [Random 
House Dictionary]. 
Данная лексема также входит в состав 

лексемы walnut — «грецкий орех», именно 
ее искаженное написание мы видим на кари-
катуре. 

 

Рис. 2 
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Рис. 3 

Метафорические сленговые значения 
лексемы nut дополняют образ Дональда 
Трампа, привнося в него определенные ха-
рактеристики. Дефиниции могут быть разде-
лены на три группы. Первая из них обозна-
чает энтузиаста, увлеченного чем-либо 
вплоть до фанатизма: 

nut 
● enthusiast [Merriam Webster Dictionary Online]. 
● a person who is very enthusiastic about some-
thing; buff; enthusiast; devotee; 
● an extremely concerned or zealous per-
son [Random House Dictionary]. 
Вторая группа дефиниций указывает на 

человека глупого, странного или эксцен-
тричного. 

● a foolish or eccentric person [Merriam Webster 
Dictionary Online]. 
● a foolish, silly, or eccentric person [Random 
House Dictionary]. 
Эта деталь образа вместе с элементом 

игры слов также нашла отражение в невер-
бальной составляющей креолизованного 
текста: согласно изображению, мозг Дональ-
да Трампа по величине и форме идентичен 
грецкому ореху. 

Третья группа дефиниций несет в себе 
значение еще большего отклонения от нор-
мы — согласно им, здесь мы имеем дело с 
человеком психически нездоровым, сума-
сшедшим. 

● someone who is not mentally sound [Merriam 
Webster Dictionary Online]. 
● an insane person; psychotic [Random House 
Dictionary]. 
Таким образом, в рамках данного кари-

катурного изображения в образе кандидата в 
президенты снова прослеживаются черты 
Чудака — патологического и психованного 
дурака. Кроме того, здесь также наличеству-
ет отсылка к дураку-чудаку, эксцентричному 
человеку со странностями. 

Карикатурное изображение, представ-
ленное на рис. 3, представляет Дональда 
Трампа на моноцикле, беззаботно баланси-

рующего на кромке все той же пограничной 
стены. Моноцикл отсылает нас к теме цирка, 
поскольку давно является хорошо извест-
ным атрибутом акробатов и других цирковых 
артистов, что отражено в дефиниции соот-
ветствующей лексемы: 

monocycle 
● a vehicle with one wheel, especially a pedal-
driven device kept upright and steered by body bal-
ance, commonly used by acrobats and other per-
formers [Random House Dictionary]. 
Так Дональд Трамп изображен в качестве 

акробата — циркача, выполняющего трюки. 
acrobat 
● a person (as a circus performer) who is very 
good at stunts like jumping, balancing, tumbling, and 
swinging from things [Merriam Webster Dictionary 
Online]. 
● a skilled performer of gymnastic feats, as walk-
ing on a tightrope or swinging on a trapeze [Random 
House Dictionary]. 
Рассмотрим метафорическое значение 

лексемы acrobat: 
● one adept at swiftly changing or adapting a posi-
tion or viewpoint [Merriam Webster Dictionary 
Online]. 
● a person who readily changes viewpoints or 
opinions [Random House Dictionary]. 
Оно отсылает к человеку, легко и ловко 

меняющего свое мнение, позицию и 
взгляды — неприглядная характеристика 
для образа политического деятеля. 

Акробатические трюки, безусловно, зре-
лищны, а потому приковывают внимание пуб-
лики, выполняются ей на потеху. Поэтому ме-
тафорически трюком также называется любое 
действие, предпринятое напоказ, с целью 
обеспечения собственной публичности. 

stunt 
● an unusual or difficult feat requiring great skill or 
daring; especially one performed or undertaken chief-
ly to gain attention or publicity [Merriam Webster Dic-
tionary Online]. 
● anything spectacular or unusual done to gain 
publicity [Random House Dictionary]. 
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Выполнение трюков на потеху зрителю — 
неотъемлемая составляющая цирка, кото-
рым также называют любое явление или 
процесс, характеризующиеся безудержно-
стью, хаотичностью, театральностью и сен-
сационностью. 

circus 
● something suggestive of a circus (as in frenzied 
activity, sensationalism, theatricality, or razzle-
dazzle) [Merriam Webster Dictionary Online]. 
● anything resembling such public entertainments, 
as an event or activity that is wildly active, disor-
dered, sensational, etc.: [Random House Dictionary]. 
Среди возможных разновидностей ре-

презентации лингвокультурного типажа «Чу-
дак» есть и тот, кто дурачится себе и другим 
на потеху — фигляр, паяц. Именно в таком 
образе представлен на данном карикатур-
ном изображении Дональд Трамп. 

В рамках данной статьи нами были про-
анализированы креолизованные политиче-
ские тексты, служащие созданию негативно-
го образа кандидата в президенты США До-
нальда Трампа. 

Через применение методики комплекс-
ного анализа вербальной и невербальной 
составляющей креолизованного политиче-
ского текста нами была выявлена его кон-
цептуальная составляющая. Негативный об-
раз Дональда Трампа создается посредст-
вом репрезентации лингвокультурного типа-
жа «Чудак», который подразумевает нали-
чие таких черт, как сумасбродность, эксцен-
тричность, неспособность к здравым сужде-
ниям, адекватному восприятию действи-
тельности и самоконтролю вплоть до психи-
ческой и умственной неполноценности. 
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